
ETAK TEAR AWAY POUCH COYOTE

The Eleven 10® ETAK (Enhanced Trauma Aid Kit) Med Pouch is designed to
hold critical medical items with the first responder and tactical officer in mind.
Compact and durable, this pouch is made with premium, duty-proven materials. It
can be worn on your duty belt or you can utilize the included Malice Clips to
mount it to any MOLLE/PALS webbing. The pouch includes a large "MED" patch
for easy recognition and is rapidly deployable utilizing a fixed mounting platform
and Fidlok® releasable strap. Seconds matter, and the ETAK puts time back in
your favor. Features: Rapid Deployment utilizing a Releasable Platform and
Fidlok® Strap Modular Internal Elastic Loop Organizers Medical Identifying PVC
MED Patch Included Zippered Closure Can be Attached to MOLLE/PALS Using
the Included Malice Clips Sewn-In Belt Channel All of Eleven 10®’s products are
designed, manufactured and assembled in the USA.

Attributes

Name: ETAK TEAR AWAY POUCH COYOTE
Manufacturer: ELEVEN 10
Product no.: 100043767
Mfr. No.: E10-7100-CYT
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 178mm
UPC: 680306732883

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ETAK Tear Away Pouch

Einführung
Der Eleven 10® ETAK Tear Away Pouch ist ein tragbares Medizintäschchen, das für Ersthelfer und taktische
Beamte entwickelt wurde. Es ist wichtig, die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, um
Verletzungen zu vermeiden und die Effektivität bei Notfällen zu maximieren. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen und Sicherheitsrichtlinien, die Sie beachten sollten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Pouch vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie den Pouch nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Pouch außerhalb der Reichweite von Kindern, um Missbrauch oder versehentliche
Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Inhalte des Pouch regelmäßig auf ihre Haltbarkeit und Funktionalität überprüft
werden.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsanforderungen und Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate
Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Pouch nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung feststellen.
Achten Sie darauf, dass der Pouch sicher am Dienstgürtel oder an einem MOLLE/PALSGurt befestigt ist, um
ein versehentliches Herausfallen zu verhindern.
Vergewissern Sie sich, dass das "MED"Patch gut sichtbar ist, um eine schnelle Identifizierung zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung des Fidlok®Riemens, stellen Sie sicher, dass er fest und sicher montiert ist.
Halten Sie den Pouch sauber und trocken, um die Qualität der medizinischen Materialien zu erhalten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Befestigung des Pouch:

Verwenden Sie die mitgelieferten Malice Clips, um den Pouch an einem MOLLE/PALSGurt zu
befestigen.
Alternativ können Sie den Pouch direkt an Ihrem Dienstgürtel tragen.

Zugriff auf den Inhalt:

Ziehen Sie den Pouch sanft nach unten, um den Fidlok®Riemen zu lösen und den Inhalt schnell zu
entnehmen.
Stellen Sie sicher, dass der Pouch nach der Verwendung ordnungsgemäß wieder befestigt wird.

Überprüfung des Inhalts:

Überprüfen Sie regelmäßig die medizinischen Materialien im Pouch auf Haltbarkeit und Funktionalität.
Ersetzen Sie abgelaufene oder beschädigte Materialien umgehend.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Pouch und seinen Inhalt gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien sicher verpackt sind, um eine Kontamination oder Verletzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den
EUKontaktpunkt.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und Wirksamkeit des ETAK Tear Away Pouch von der ordnungsgemäßen
Verwendung und Wartung abhängt. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um das Risiko von Verletzungen zu
minimieren und die bestmögliche Leistung des Produkts zu gewährleisten.
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ETAK Tear Away Pouch Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Eleven 10® ETAK Tear Away Pouch. This product is designed to provide first
responders and tactical officers with a reliable and efficient way to carry essential medical supplies. To ensure safe
and effective use of the pouch, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the pouch is used only for its intended purpose as a medical supply holder.
Regularly inspect the pouch for any signs of wear or damage before each use.
Keep the pouch out of reach of children when not in use.
Be aware of your surroundings when deploying the pouch in emergency situations.
Follow local regulations and guidelines regarding the use of medical supplies.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Overloading: Do not exceed the recommended capacity of the pouch. Overloading may compromise
the integrity of the pouch and its contents.
Check for Secure Fastening: Ensure that the pouch is securely attached to your duty belt or MOLLE/PALS
webbing using the included Malice Clips.
Use the Fidlok® Strap Properly: Make sure the Fidlok® releasable strap is correctly fastened to prevent
accidental opening during use.
Deploy Safely: When accessing medical supplies from the pouch, do so in a safe manner to avoid injury.
Store in a Dry Place: Keep the pouch in a dry environment to prevent moisture damage to the contents.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Pouch:

Locate the Malice Clips included with the pouch.
Thread the clips through the MOLLE/PALS webbing or attach them to your duty belt.
Ensure the pouch is securely fastened and does not move excessively.

Loading Medical Supplies:

Open the zippered closure of the pouch.
Organize your medical items using the modular internal elastic loop organizers.
Place a medical identifying PVC MED patch on the outside for easy recognition.

Deploying the Pouch:

In an emergency, release the Fidlok® strap by following the designated release mechanism.
Pull the pouch away from the mounting platform quickly and safely.
Access medical supplies as needed.

After Use:

Reattach the pouch to the mounting platform or your duty belt as required.
Check the contents to ensure all items are intact and restock as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the pouch and its contents in accordance with local regulations.
If the pouch is damaged or no longer usable, consider recycling materials where possible.
Ensure that any medical supplies being disposed of are handled according to local hazardous waste
guidelines.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the ETAK Tear Away Pouch, please reach out to your local distributor
or refer to the product's official website for more information.

By following these safety instructions, you can ensure the effective and safe use of your Eleven 10® ETAK Tear
Away Pouch. Stay prepared and safe!
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Guide de Sécurité du Pouch Médical ETAK d'Eleven
10®

Introduction
Merci d'avoir choisi le pouch médical ETAK (Enhanced Trauma Aid Kit) d'Eleven 10®. Ce pouch est conçu pour
contenir des éléments médicaux essentiels, en mettant l'accent sur la sécurité et l'efficacité pour les premiers
intervenants et les agents tactiques. Ce guide fournit des instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une
utilisation optimale et sécurisée de votre pouch.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le pouch est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les coutures, les fermetures éclair
et les clips pour détecter tout dommage.
Ne surchargez pas le pouch avec des éléments médicaux audelà de sa capacité recommandée.
Gardez le pouch hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez d'exposer le pouch à des températures extrêmes ou à des environnements humides pour préserver la
qualité des matériaux.
En cas d'accident ou de défaillance du produit, signalezle immédiatement aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le pouch uniquement pour son usage prévu, à savoir le stockage et le transport d'éléments médicaux.
Lorsque vous attachez le pouch à votre ceinture de service ou à un système MOLLE/PALS, assurezvous que
les clips Malice sont correctement fixés.
Évitez de tirer sur le pouch de manière excessive lors de son déploiement, afin de ne pas endommager les
sangles ou les clips.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de la sangle relâchable Fidlok® avant une utilisation en situation
réelle.
Si vous avez des doutes sur l'utilisation du pouch, consultez un professionnel de la santé ou un formateur
qualifié.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Fixation du Pouch :

Utilisez les clips Malice fournis pour attacher le pouch à n'importe quelle sangle MOLLE/PALS.
Si vous préférez le porter sur votre ceinture de service, assurezvous que la boucle de ceinture cousue
est bien en place.

Déploiement :

Pour déployer le pouch, tirez doucement sur la sangle relâchable Fidlok®.
Assurezvous que le pouch est orienté correctement pour un accès facile aux éléments médicaux.

Stockage des Éléments Médicaux :

Organisez les éléments médicaux à l'intérieur du pouch à l'aide des organisateurs internes modulaires
en élastique.
Étiquetez les éléments importants pour une identification rapide.

Fermeture :

Utilisez la fermeture zippée pour sécuriser le pouch lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous n'avez plus besoin du pouch ou s'il est endommagé, assurezvous de le jeter de manière
responsable.
Ne jetez pas le pouch dans des décharges non réglementées. Consultez les directives locales pour le
recyclage ou l'élimination des matériaux en plastique et en tissu.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre pouch ETAK, veuillez consulter les ressources
en ligne appropriées ou contacter le fabricant directement. Assurezvous de vérifier les mises à jour sur les rappels
de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre pouch médical ETAK
d'Eleven 10®. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales.
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ETAK TEAR AWAY POUCH KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa ETAK TEAR AWAY POUCH pussin käyttöohjeeseen. Tämä pussi on suunniteltu ensiaputarvikkeiden
turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
asianmukaisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä pussia vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että pussi on kiinnitetty tukevasti vyöhön tai MOLLE/PALShihnastoihin ennen käyttöä.
Tarkista, että kaikki sisällöt ovat paikoillaan ja helposti saavutettavissa.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun avaat pussia, jotta et vahingoita itseäsi tai muita.
Pidä pussi puhtaana ja huolehdi sen kunnossapidosta säännöllisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Kiinnittäminen:

Kiinnitä pussi vyöhön tai MOLLE/PALShihnastoihin Malice Clips klipsujen avulla.
Varmista, että pussi on tukevasti kiinni ja ettei se pääse liikkumaan käytön aikana.

Käyttö:

Avaa pussi vetoketjulla.
Tarkista, että kaikki tarvittavat lääkintätarvikkeet ovat saatavilla ja helposti saavutettavissa.
Käytä Fidlok®hihnaa pussin avaamiseen nopeasti tarvittaessa.

Huolto:

Puhdista pussi säännöllisesti kostealla liinalla.
Tarkista, että kaikki kiinnitysmekanismit toimivat oikein.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että ETAK TEAR AWAY POUCH on suunniteltu tarjoamaan ensiaputarvikkeita nopeasti ja tehokkaasti. Käytä
tuotetta vastuullisesti ja noudata yllä olevia ohjeita turvallisen käytön varmistamiseksi.
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Bezpečnostní pokyny pro používání ETAK TEAR
AWAY POUCH

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouch Eleven 10® ETAK (Enhanced Trauma Aid Kit). Tento produkt je navržen tak,
aby splnil potřeby prvních respondentů a taktických důstojníků. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální využití
tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a nepoškozený.
Udržujte pouch mimo dosah dětí, pokud není používán pod dohledem dospělé osoby.
Nepoužívejte pouch k jiným účelům, než k jakým byl určen.
V případě poškození nebo opotřebení produktu jej okamžitě vyřaďte z používání.
Informujte se o aktuálních bezpečnostních aktualizacích a případných výzvách k vrácení produktu
prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím pouch se ujistěte, že všechny lékařské položky uvnitř jsou platné a v dobrém stavu.
Zkontrolujte, zda je pouch správně připevněn k opasku nebo MOLLE/PALS webbing.
Nepřetěžujte pouch nadměrným množstvím vybavení, aby nedošlo k poškození.
Při manipulaci s lékařskými položkami dodržujte standardní hygienické postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Připevnění na opasek nebo MOLLE/PALS:

Použijte přiložené Malice Clips k upevnění pouch na jakékoli MOLLE/PALS webbing.
Ujistěte se, že je pouch bezpečně připevněn a neklouže.

Rychlé nasazení:

Pro rychlé nasazení použijte uvolnitelný popruh Fidlok®.
Ujistěte se, že je systém uvolnění plně funkční před použitím.

Organizace obsahu:

Využijte modulární vnitřní elastické smyčky pro efektivní organizaci lékařských položek.
Zajistěte, aby byly všechny položky snadno dostupné.

Identifikace:

Použijte PVC MED nášivku pro snadné rozpoznání pouch jako lékařské pomůcky.

Pokyny pro likvidaci
V případě, že pouch dosáhne konce své životnosti nebo je poškozen, zlikvidujte jej v souladu s místními
předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny lékařské položky správně zlikvidovány podle platných předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti, používání nebo údržby produktu se obraťte na příslušné úřady nebo
výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt Eleven 10®. Vaše bezpečnost je naší prioritou!


